Deliveryn® 80060657
[:0 n d a IS Date 10/06/2026

foonon HIRMAARRH
FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA 80060657
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117

Email: info@candalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

NIFVAT: ESA08420879 Eori N° ESA08420879  VIES n® ESA084208

Registro Exportador (REX) n® ESREX2126 Expartador Autorizado (EA) n°® ESEAOR17000
N° Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

(Shlp-to: FCustomer: )
0000100347 0000100347 Supplier number: go A ]—\Q .
MAGNA PTS.P.A. MAGNA PTS.P.A, {( C[ Z 2’ Ll
VIA DEI CICLAMINI 4 ] VIA DE! CICLAMINI 4
[-70026 MODUGNO (BART) BA [-70026 MODUGNO {BAR]) BA
Bt i
\ ) \VATno. 1704886850728

Ordern®: 30000542 Your ordern®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (07) 1.800 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: L5 1,800 ST
T N .
1200X800X720 , KUEHNE+NAGEL s.n..,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: (( :?—ap
Quantita effettiva:

HTS Code 39231000  Crigin of ES

‘ A Ty ey
& Quantita /6\,0 =

teight: T 767 KG ﬁfrmlta dum a%' EE
Gross weight: 8547 KG [Zfata controllo! gOG(Z .
Firma

Volume: 6500 CD3
Packages: 10
Forwarder: SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS
Incoterms: FCA MANRESA

10/06/2026

PLATE: QAPU393
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Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 infarms you that thé‘ﬁal.’-i.p;qvide ¥treated confid pllgh]and will be Incorparated inta the
carresponding treatment activity in our Activity Log that you can cansult and they will be kept while the relatfonship Is maintained or during the'yeargn ply with legal obligatioris and will not be
transfatred to third parties except In cases whera thera is a legal obligation. You hava tha right to obtain confirmation about wﬁelne‘.r we ara treatinglypurjpersonalfata, therefore you have the right to access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necassary, by written communication fo* Ctra A‘r‘:_r'en; afMangesa 28,08241, Manresa (Barcelona)
SO R

" 1 - (R s
Tl iy o i 7
TR g A J ]J
The undersigned driver is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transparted, which complies with the stowage (placdment and restraint) of tha“c_argo‘ln sgcordance with Annex
10l of RD 563/2017, ~ L

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final holder.

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Valume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES ADB420879
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FUNDERIA CONDALS, 5.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA P aCKlng List
. Telf:  +34038720266 Fax:  +34838720117 H 0
E n n d a IS NIF/VAT: ESAQ08420879 Delivery N°/ Date

Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com 80060657 /Jun 10, 2026

fU un dru Eori N° ESA08420879 VIES n® ESA08420879
Registro Exportador {(REX) n° ESREX2128
Exportador Autarizado (EA) n® ESEAOR17000242

Shipping_point: F di ent; Ship-to:
FUNACSA SUS MEDIOS / CUSTOMER TRANS MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 VIA DE!| CICLAMINI 4
08241 MANRESA ’ 70028 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000631831 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MQ176157 CAST DIFF, HOUSING 180 ST LJ5
4000631832 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5
4000631833 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJS
4000631834 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5
4000631835 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HQUSING 180 ST LJ5
4000631836 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5
4000831837 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 8T LJ5
4000631838 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5
4000631839 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5
4000631840 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJ5

s L o Ty L g ¥

Net weight: 7677 KG
Gross weight: 8547 KG
Volume: 6500 CD3

Cantidad de bultos: 10




Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

Copy for consignee

7
v I

Remitente (nombre, domlcilio, pais)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sender {name, address, country)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE YOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometide, no obstante
toda cldusula eontraria, al Convenio scbre el
contrato de Transporte Intemacional da

FUNDERIA CONDALS, S.A.
Ctra, Abrara-Mdnresa, Km. 28
08243 MANRESA
el 98 878 02 €8

Mercanc(as por Carretera (CMR)

This carriage is subjet, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention
on the Centract far the International Carriage
of goods by road (CMR).

el

Ce Transport est soum’s, non obstant toute
clause contraire, a Ja Convention relativa au
conirat de transport intemnaticnal da
marchandisas par route {CMR)

Consignatario (nombre, domicitio, pais)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays)
Consignes (name, address, country)

MAGIVA
UIA ©ES CcilanaMirt 4

YL s

00T MANUG Lo (MR)q apy- 33

Lugar ds entrega de la mercancia (lugar, pals)
3 Lieu préwu pour la livraison de la marchandise (lleu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

0026 HeuehNo (BARL)
AN A

Porteader (nembre, domicilio, pafs)

Luis Rodriguez Barrera
1 i e st oy NIF 71415670-A -
C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
08820 El Prat de Liobregat (BCN)
Luis.roba70@gmail.com

DONNIAUO srhs
q% %6P ( ¥ia P Trucillo 1 5 tlontoro (AY)
sosivas b0 AV/EO03RNEIY- Tel. 395720565
17 Tlansponeurs successifs (nom. adresss, pays) €-mail 1 d W_.

Succesive, camers {name, address, country)

Lugar y fecha de carga do la mercancia (lugar, pafs, fecha)

4 Lieu etdate de la prise en charge da la marchandise (liau, pays, date) m / Z é_
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

| A NIVN T4 OR24 3 ~E

Ducum entos an exes
5 Documents annexes
Documents attached

N Spcnssa PGDCLIQ N

Reservas y observaciones del porteador ’
18 Reserves et observations du transperteur
Carrler's resarvations and observations

Serén por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.

Les parties encadrés do lignes grasses dolvent étra remplies par le transportetr

Los recuadros en Ilnea gruesa deben ser rellenados por el porteador
Thie spaces framed with heavy lines must be fillied in by the carrer

19 +21 + 22

ambos Inclusive y

¥y compris et
including and

Nimero de bultos
7 Nombre des colls
Number of packages

Marcas y numeros
6 Marques ot numéses
Marks and Nos

Clasa de embalaje
8 Mode d'Emballage
Method of packing

A e ‘o, Ol

Naturaleza de la mercansia N.? estadistica Peso bulo Kg. Velumen m3
9 Nature de la marchandise 10 N.?stalistiqua 11 Poids brutKg. 12 Cubagam3
Nature of the goods Statistical number Gross welght in Kg Volume in m3

e

\/Q,Q

Lettra
Letter

Chiffre
Number

Classe
Class

(ADRY)

1-15

A rellanar bajo la responsabilidad del resmitente
A remplir sous 'a responsabilité da I'expediteur
To be complated on the sender's responsability

Instrucciones del remitente
13 Instructions de Fexpediteur
Sender's intructions

Estipulaciones particutares
19 Conventions particulidres
Special agreaments

La duracién de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

— En & caso de mercancias peligrosas. indicar, ademés de Ja certificacidn reglamentaria, en Ia dltima Iinea del cuadro, la ¢lase, [ cifra y en su caso [a letra.

En cas do marchandises dangereuses indiquer, outre la cartificatién éventuelle, 4 la demisre ligna du cadre: la classe, la chitfre et le cas échednt, la lettra,

Forma de pago
14 Prescriptions d'affranchissement

Instructions as to payment for gémiage
Pana pagado / Franco / [Farrage paid
Pans debldo / Non frapfo / Cariage fnrwa

A pagar por Remitente Moneda Consignatario
20 To be paid by: Senders Currency Consignee
Precio del Transposte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions: -
Liquido / Balance
Supplem. charges:
Gastos accesorlos;
Other charges +
TOTAL
15 Reambolso / Remboursement /.G vy =
AR N SRR B —
 ouctw ws o
t

: W/@ Y07

REF.:42463-D

--FUNDERIA- CONDALS,

uis Rodriguez Barrera

1415670-A
NI T 13 Tel. 678556126

3,2°
Ctra. Abrera-Ma arajevo BCN
08243 MZ:HESIKWES 20 El Prat de Licbregat ( )

Telh 93 TR 0298

Finna y sello giel remitente
Signature et imbre de l'expediteur
Signatura and stamp of the sender

Luis. robaTO@gmall.com

Finma y gello dal lransportista
Signalure et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

~Place

Lugar ~
tolieg o5

“h-- 1
vetiica

Firma y sello del conslgnatann
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the censignee
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In case ef dangerous goods mention, basides the possible certification, on the last line of the column the particutars of the class, the number and the lettes, if any.



